Foreign Language Teaching Volume 43, Number 6, 2016 Yyorc0oe3uroso odyuerue

Reviews and Annotations
Peyensuu u anomayuu

WIE DAS LAND, SO DAS SPRICHWORT, NJIN 3A
EJUH HOB TEMATUYEH PEYHUK B IOMOI1]
HA OBYYEHHUETO ITO HEMCKH KATO UYYXJ E3UK

[TomoBa, Mapraputa. (2016). Temamuuen nemcko-ovreapcku peunux.
Ilozo60pKu, nocnoguyu, ceHmenyuu u yCmotuyusu cl1060Cb4emanusl.
Codus: Hayka u u3kycTBo. 528 c.

Becena beaueBa, CBuiien CtaHueB
Benuxomvpnoscku ynusepcumem ,, Cé. ce. Kupun u Memoouii

TeMaTHUHUSIT HEMCKO-OBJITAPCKH PEUHUK
Ha TOTOBOPKHTE, MOCIOBHIMTE, CEHTEHIMH- ’/AQH AyK A H HBKyCTBO
T€ W YCTOWYHMBUTE CIOBOCHUCTAHUS C aABTOP
Maprapura [Tonosa e uzganen npe3 2016 . ot
YTBBPACHOTO OBATApPCKO M3ATENCTBO ,,Hayka
1 U3KyCTBO™.

PeuHMKBT ce oTIMuYaBa ¢ BUCOKOKAYECTBE-
IIOTOBOPKH,

HO XYHOXCCTBCHO Oq)OpMJ'ICHI/Ie, HOBAaTOpPCKU IO CAOBIIIN,

MOJIX0J] U J0OpO CTPYKTypUpaHEe, KOETO IO
MpaBy HAACKICH U IICHEH HAPBYHUK B 00Y-
YEHUETO MO HEMCKHU KaTo 4yX1 e3uK. Tol uz-
LSJ10 Ce BIMCBA B KOHIICNITYaJIHaTa paMKa Ha
ChBPEMEHHOTO UYKI0E3UKOBO OOYUYCHHUE U OT-
KJIMKBA Ha MOTPEOHOCTUTE HA MOJICPHATA €3H-
KOBa JINYHOCT JIa JlaBa U ThpCcU MH(OpMAIus,
Jla TIOKa3Ba U OTKPUBA OTHONICHUE (MOPAITHO
U €MOITMOHAIHO), Ja OCBIIECTBSABA COLIMAHO-
MIPUEMJIUBA KOMYHUKAIIMsI B PAMKUTE Ha pa3-
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HOOOpa3Ha (MeXayKyaTypHa) Temarnka. ChCc CBOS TEeMaTH4EH aKIIEHT PEYHUKBT
OHAIJIe/IIBa HE CaMO €3MKOBaTa yrnorpeda Ha TIOrOBOPKUTE, MOCIOBUIUTE, CEHTEH-
LUUTE U YCTOMYMBUTE CIOBOCHUETAHUS, HO Taka CHILO € U3TOUHUK HAa aBTEHTUY-
HU MPUMEPH U MMOCPEIHUK HAa COUOKYITYPHH CIIEUU(UKH, TO3HABAHETO HA KOUTO
€ 0cOOCHO Ba)KHO B KOHTEKCTa Ha ChBPEMEHHATAa WHTEPKYJITYPHA KOMYHHKALUS.
Kakro e n3BecTHO, 3a Ja ObJe yclellHa Ta3d KOMyHHKaLus, € HeOOXOAUMO pas-
BHBaHE Ha yCeT y 00ydaeMHTe 3a KyJATypHHUTE HIOAHCH B 3HAYCHUSTA HA UY)KIUTE
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JIyMU U W3pa3u, HA YMEHHsI 32 MPABUIIHO OIICHSIBAHE HA CTCPCOTHIIH, KJIMIIETA U
MPeIPa3ChIbIIN, OTHACAIIH CE 10 UyXK/IaTa KyITypa, KAKTO U PECIIEKTUPAaHEe Ha pa3-
JIUYHHUTE [IEHHOCTH U ()OPMHU Ha MOBEACHUE, XapAKTEPHU 3a Ta3u KyaTypa’.

[TocoBuIMTE ¥ MOTOBOPKUTE AaBaT 100pa Bh3MOXKHOCT 3a HaTPyIBaHE Ha 3Ha-
HUS 32 4yXJIaTa KyJITypa, Thid KaTo MO JIOCTHIICH HAYMH WIKOCTPUPAT JPYrocTTa U
OTPOCTEHO TPEACTABAT CIOKHU KYITYpHH (PEHOMEHH, MPEBPBIIAUKH CE B CBOE-
oOpaseH ,,MOCT* MEKIy pa3nyHuTe KyaTypu. HapomHure ymMOTBOpeHHsS HE ca
Ch3/IaJICHH CIEIMATHO 3a 00YYSHHETO 10 UyKJ €3UK (KaKTO HanmpuMep yuyeOHHUTe
TEKCTOBE), a JCUCTBUTEIIHO Ca C€ 3apOJIMIM B UyXKJaTa KyJITypa U B KOHKPETHHS
KYJATYPEeH KOHTEKCT. B TO3U CMHCHII, TIXHOTO MPABIIIHO pa30oMpaHe MpeCTaBIIsi-
Ba MMOCTEICHHO J00MKaBaHe JI0 YyXKaTa MepCIeKTHBa, KaTo TOBa pa3OupaHe He
3aBHCH CaMO OT CTCIICHTa Ha BJIaJIeCHE Ha YYXJIUs €3UK OT 00ydyaeMUTe, HO U OT
CIOCOOHOCTTA UM Jia Bh3MpPUEMAT 4YyXKjaTa KyITypa U Jia MPOsiBBAT eMIIaTHITHA
YYBCTBUTEIIHOCT KbM YHHKAITHOCTTA HA JIPYTHSL.

Hacrosimusar TeMaTudeH peYHUK OTKJIMKBA HAITBJTHO HA ChBPEMEHHATA TEHCH-
1S IPETIOJIAaBAaHETO Ha UYK/MSI €3UK Jla € HeM3MEHHO CBHP3aHO C MPEIoIaBaHETO
Ha 4YyXJara KyaTypa, Thi KaTo T (KylITypaTa) U3rpakaa CBETOIVIe/la Ha YOBEKa,
MPEJCTaBUTE MY 3a CBETa M MOXe Ja Obje u300pa3eHa U M3pa3eHa upe3 3HAIUTE
Ha e3uka®. [ToCIOBHUIIUTE U TOTOBOPKHUTE, PA3TIICKIAHA B KOHTEKCTA HA HHTEPKYIT-
TYpHOTO UYXKJ0E3HKOBO 00yUeHHUE, MOTaT Jia JONPUHECAT 32 OCh3HABAHETO, PEILy-
[UPAHETO U MPEOJIONSBAHETO HA CTEPEOTHITUTE U MPEAPA3CHABIUTE KbM YYKITOTO
Y HETMO3HATOTO, KAKTO U JIa TIO3BOJIAT HA YUYCIIUTE 3 JEKOAUPAT COLMOKYITYPHUS
ONHT Ha MOKOJICHUSATA, ,,KOAUPAH B mapemMuute, O0e3 ja npassat radoBe (nem. ins
Fettnépfchen treten).

VYkazaHusATa 32 U3IMOJ3BaHE HA PEYHWKA JlaBaT Ha MOJ3BaTelsi HeoOXoauMara
MIOMOII[ 32 CUT'ypHA U BApHA yrnorpe0da Ha MOCIOBUIINTE, TOTOBOPKUTE, CEHTCHIIN-
UTE U YCTOMYUBUTE CIOBOCHhUETAHUs. Te ca MOAPEICHU 110 TeMH, KOUTO CJICABAT
o a30ydeH pell, a B caMaTa TeMaTUYHO-CEMaHTHYHA MPEkKa U 0 a30ydeH pel Ha
KIIFOYOBATa JiyMa (ChIISCTBUTEIHO HME, IPUIIAraTeIHO UME, HApEeUYHe, YUCITUTEITHO
¥Me, [JIaro, MPUYacTHe).

PeunukbT MOKe 1a ObJIC TPENOpbUYaH HAa MIUPOK KPBI OT MOTPEOUTEIN — Ipe-
BOJIauM, MPEIMOAaBaTe 1, U3CISA0BATEIIN, JOKTOPAHTHU, CTYICHTH, U HA BCUYKHU
OHE3M, KOUTO XKeJasT Ja 3aAbJI00YaT U PA3IIUPST TUHTBOKYJITYPOJIOTUYHUTE CU
MMO3HAHUS.
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